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Vermijd voor betere prestaties dat het metaal uw kaak of gelaat aanraakt.  
Het gelaat absorbeert een gedeelte van het uitgangsvermogen en vermindert het bereik. Het 
leidt mogelijk ook tot ruis in het audiosignaal. Gebruik eventueel het haakje om de microfoon 1 
cm van uw kaak verwijderd te houden.

For better performances, avoid metal touching your jaw or face.  
The face will absorb some of the transmission output power and reduce the range. It also leads 
to possible noise in audio. Use hook or not to have the mic 1cm from your jaw.

Pour une utilisation optimum,  évitez que le métal ne touche votre crâne ou votre visage.
Le visage absorbe une partie des transmissions émises, et réduit la portée. En outre cela 
pourrait générer des perturbations dans le signal sonore.  Utilisez si nécessaire le crochet pour 
maintenir le micro à 1 cm de votre crâne.

Um eine bessere Leistung zu erzielen, sollte das Metall nicht Ihr Kinn oder Gesicht berühren.
Das Gesicht nimmt einen Teil der Ausgangsleistung der Übertragung auf, wodurch der Tonum-
fang verringert wird. Dies kann auch zu möglichen Geräuschen bei der Audio-Wiedergabe 
führen. Verwenden Sie eventuell den Haken, um einen Abstand von 1 cm zwischen Ihrem Kinn 
und dem Mikrofon zu gewährleisten.

Per ottenere prestazioni migliori, evita di toccare il metallo con la mascella o con il resto del 
volto.  Il volto assorbirà parte dell’energia della trasmissione in uscita e ne ridurrà la portata. 
Inoltre, ciò potrebbe causare eventuali rumori di fondo nell’ascolto.
Se necessario, per mantenere il microfono ad una distanza di un centimetro dalla mascella, 
utilizza il gancio auricolare.

Evite que el metal toque su mandíbula o cara para un mejor funcionamiento.  
La cara absorberá parte de la potencia de transmisión y reducirá el alcance. También puede 
introducir ruido en el sonido. Utilice el gancho o separe el micrófono a 1 cm de su mandíbula.



WARNING

Warning: Using Bluetooth® headset at high volume levels 
or in noisy background can potentially cause 
hearing loss. 

The volume level of the Bluetooth® headset may vary, depending on 
your mobile phone. Before using your headset for the first time, adjust 
the headset volume to the lowest, then increase the volume gradually 
until you reach to an acceptable level. 

High levels of volume may result in hearing loss, avoid using the 
headset at high volume continuously.  If you experience ringing in 
your ears or muffled speech, consult your doctor immediately and 
stop using the headset.  

Please refer to the “Adjusting the volume” section in the manual 
to find out how to decrease the headset volume.
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